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PRESSMEDDELANDE nr 33/26 

Luxemburg den 12 mars 2026 

Domstolens dom i mål C-43/24 | [Shipova]1 

En medlemsstats lagstiftning som inte tillåter ändring av uppgifter om 

könstillhörighet för en medborgare i denna stat som utövat sin rätt till fri 

rörlighet strider mot unionsrätten 

En bulgarisk medborgare registrerades vid födseln som person av manligt kön. Personen gavs ett namn,2 ett 

personnummer och en identitetshandling för en person av manligt kön. Personen lever numera som kvinna och bor i 

Italien där hon påbörjat hormonbehandling.  

Den aktuella medborgaren väckte talan vid bulgarisk domstol med yrkande om att det skulle fastställas att hon är en 

person av kvinnligt kön och att hennes folkbokföringsuppgifter skulle ändras i födelseattesten. Trots medicinska 

utlåtanden och rättsmedicinska expertutlåtanden som bekräftade den könsidentitet som hon hävdade, avslogs hennes 

ansökan. 

Enligt den nationella lagstiftningen, såsom denna tolkats av tvistemålsavdelningen vid Högsta domstolen i Bulgarien i 

plenum,  ska begreppet ”kön” förstås i dess biologiska mening, vilket innebär att det är omöjligt att ändra uppgifter om 

kön, namn eller personnummer. Allmänintresset, som grundas på moraliska och/eller religiösa värderingar i det bulgariska 

samhället, ska anses väga tyngre än transpersoners intressen. 

Bulgariens Högsta domstol, dit målet nu förts, ställer sig emellertid tveksam till om denna reglering är förenlig med 

unionsrätten och har vänt sig till EU-domstolen med en begäran om förhandsavgörande.  

EU-domstolen konstaterar i sin dom att unionsrätten utgör hinder för en medlemsstats lagstiftning som inte tillåter 

att uppgifter om könstillhörighet ändras i folkbokföringsregistret för en medborgare i denna medlemsstat som har 

utövat sin rätt att fritt röra sig och uppehålla sig i en annan medlemsstat. 

EU-domstolen erinrar om att frågor som rör utfärdande av identitetshandlingar visserligen omfattas av medlemsstaternas 

befogenhet, men att medlemsstaterna är skyldiga att iaktta unionsrätten när de utövar denna befogenhet. 

Diskrepansen mellan å ena sidan en persons upplevda könsidentitet och andra sidan det kön som anges på personens 

identitetskort kan utgöra ett hinder för denna persons utövande av sin rätt till fri rörlighet. I ett stort antal situationer i 

vardagen – särskilt vid identitetskontroller, vid resor över landgränser eller i yrkesmässiga sammanhang – kan en sådan 

diskrepans tvinga den berörda personen att skingra tvivel om sin identitet och äktheten av officiella identitetshandlingar.  

Situationen ger upphov till betydande olägenheter.  

En inskränkning av den fria rörligheten kan emellertid endast godtas om den grundar sig på objektiva hänsyn till 

allmänintresset och iakttar den unionsrättsliga proportionalitetsprincipen och de grundläggande rättigheter som 

garanteras i Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna. Detta gäller i synnerhet rätten till respekt för 

privatlivet. Nämnda rätt skyddar nämligen en persons könsidentitet och ålägger medlemsstaterna att inrätta tydliga, 

lättillgängliga och effektiva förfaranden som möjliggör ett juridiskt erkännande av denna identitet.  

EU-domstolen slår vidare fast att unionsrätten utgör hinder för att en domstol är bunden av den tolkning som gjorts 

av författningsdomstolen i denna medlemsstat, när denna tolkning hindrar en tillämpning av unionsrätten, såsom 
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den tolkats av EU-domstolen. 

PÅPEKANDE: Begäran om förhandsavgörande gör det möjligt för domstolarna i medlemsstaterna att, i ett mål som pågår 

vid dem, vända sig till EU-domstolen med frågor om tolkningen av unionsrätten eller om giltigheten av en unionsrättsakt. 

Domstolen avgör inte målet vid den nationella domstolen. Det är den nationella domstolen som ska avgöra målet i 

enlighet med EU-domstolens avgörande. Detta avgörande är på samma sätt bindande för de övriga nationella domstolar 

där en liknande fråga uppkommer. 

Detta är en icke-officiell handling avsedd för massmedia och den är inte bindande för domstolen.  

Domen i fulltext och eventuellt en resumé av domen publiceras på webbplatsen CURIA dagen för avkunnandet. 

Kontaktperson för press: Jarosław Zasada✆ (+352) 4303 2793. 

Bilder från uppläsningen av domen finns tillgängliga på ”Europe by Satellite" ✆ (+32) 2 2964106. 

 

 

 
 

1 Förevarande mål har getts ett fiktivt namn. Detta namn är inte någon av rättegångsdeltagarnas verkliga namn. 

2 Bestående av förnamn, fadersnamn och efternamn. 
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